Doctor Heliodoro Patino

El Dr. Heliodoro Patifio nacid el 9 de Marzo de
1869, Su pueblo natal es el de Antdn, Provineia
de Coclé.

Recibid su educacion en la cindad de Panama, v
su brillante inteligencia junto con su gran amor al
estudio contribuyeron a que en breve tiempo hici-
era su carrera de abogado,

El sefior Patino contrajo matrimonio con la esti-
mada v muy amable seiora Clementina Cordones
de Patifio.  No han tenido la suerte de tener hijos
pero han adoptade una de nombre Vicenta (Tita).
Se halla establecido en la ciudad de Panami desde
el afo 1888, v su ecasa en donde
reside se halla situada en la Calle
14 Oeste, ntimero 25, v su oficing
en la Avenida Norte.

El seitor Patifio, uno de los mas
inteligentes v enltos miembros de
la sociedad Panamena, ha desem-
pefiado muy altos cargos, los que
ha ejercido con acierto v concienzn-
damente. Entre estos podemos ci-
tar los de Secretario de Instruceionm
Piiblica, Presidente de In Conven-
ciom Nacional de Panami, Secreta-
rio de Gobierno y Justicia duranie
la Administraciom del doctor Pablo
Arosemena: ademas Tue Presidente
de la Asamblea Nacional en el afio
1910, v en ese mismo tiempo tam-
bién lo fue del Consejo Municipal;
ha sido abogado del Banco Na-
ciomal.

En la actualidad desempeiia el tan honroso pues-
to de Magistrado y Vice-presidente de la Corte Su-
prema de Justicia. Como hombre politico, tambicén
se ha distingnido mucho v ha sido miembro del
Directorio Nacional del Partido Liberal.

El doctor Patifio posee dos casas en la cindad de
Panamd v ademds otra con su finea en la Cho-
rrera.  Acepta representaciones de casas y fibricas
extranjeras.

El doctor Patifio es hombre de exquisitas mane-
ras v excelente corazon; es uno de los mejores abo-
gados y se distingue por su imparcialidad.  Su ca-
ricter franco, jovial v siempre amable le capta las
simpatias de todas las personas que trata,
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Doctor Patifio is one of the leading members of
the legal profession in the Republic of Panama,
and his worth has been recognised by successive
administrations of the country, with result that he
has a long list of important posts filled with honor
and distimetion, which refleets ereat eredit on him.

He is at present the Vice-President and a Magis-
trate of the Supreme Court of Justice of the Na-
tions, and has filled important cabinet positions
such as Seeretary of Publie Instruction, and Secre-
tary of Government and Justice, the latter during
the administration of Doctor Pablo Arosemena.

He has also been President of the
National Convention President of
the Assembly (1910), President of
the Municipal Council of Panama
(19101, Member of the National
Liberal Dhirectorate, and attorney
for the National Bank.

Dr. Patiio office
North Avenue, Panama, and is pre-
pared to act as the representative,

las an o1l

for the transaction of legal busi-
ness, for any foreign hrms which
may commission him with their
interests,

He is a property holder in the
city and has also a plantation in La
Chorrera.

Dr. Patifio was born in Anton
o Marveh 9th, 1869, and received
hiseducation in Panama, where he
has been established since 1888, He was married
to Mrs. Clementina Cordones de Patifio in 1893,
and has one adopted daughter, Vicenta.

He 1s greatly esteemed for his profound legal
knowledge and his masterly judgement in the most
difficnlt cases. Doctor Patino is regarded om all
sides as one of the most brilliant legal minds in the
country, and his keen grasp of the most complica-
ted affairs has bronght him a well deserved repu-
tation.

His pleasant, hearty manners, his frank and
jovial disposition have won him a host of friends
among foreigners as well as his own countrymen.
His natural talents and profound love of study con-
tributed greatly to his early qualification as a lawyer.
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Compania de Navegacion Nacional

National Navigation Company

Intdudahlomente gue esta copresa ba contribuido de Ta mnaern mis
eficay al desenvolvimtento sgricols & industrind del interior de In Re-
pliblic. Mediante 1o organiecion de un blen regulado servicio de
trapsportes entre los pequefios poertos de Lo costn del Pacifioo de
Pamamd y T Capital de la Repablicn, se ha establecido el intercanibio
de productos, estrechdndose de e manera los vineolos comercinles

Aonn dudarlo es a la iniclativa de don Prospero Pinel, ano de Jos
s sobreenliontos cmpresarios ¢
de la Compadiin, In que estd administeida por T siguionte Divectiva
Prif=pera y Pable Pinel, Manuel Bspirosa, Ricardo Arins v Inan Anto-
wite Gadanido, pero bajo I direccion
del sefior Pablo ' Pinel.  Da
ton los servicios e estin
valicsn ermpreag el
nfio e 1914, fe-

oniles, gue se dele o Tndacidn

chi en gue prin
cipdnran los yupnres
de I Compadin o hacer
€] trvecto va dicho, v aungue
e pri!l:'hjiu e Wroperars con

algunos inconvenientes, ¢= lo cierto que en la ac-
tundidad 1 mr\'irl:n i ill:-jzl I|u|||.|_ que ||v.-_-ﬂ_-nr, -
difnilose contar para o] efects con los vapores: o i, de 946
toneladas; el alavide, de 272 ¢l oVeraguass v ol slos Santoss de
clen cadn v, todes los cundes loecen setvicio e carga v HLEA joris
entee Panomd, Pedregal, Apvadalee, Poerto Mutis, Mensile, Puerto
Cibaldin v San Carlos.

Hi Goblerno nacional, consclente de los fmportuntes servivios que
presta al pais la empresa, e ho otorgads wiea sulweneiin, debido a la
cunl Ta wmisma tiene o su cargo el sepvicks e correos entre o8 e
res citndos.

Pamami tiene gque esperario todo de su propio suelo v del propio
estuerzo, de modo que s esa fnalidad tiende v contribuye o Compa-
fin e Navegarion Naciona)

Lhe Blwe Book

Steamer

Yapor “*Panama’’
" Panama”’
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The National Novigation Compuiy, although only formed soder
its present nome in the vear 1914, s really the representative of
sy vear of steddy prowth in Panama’s merchant marine, oompos-
cil of consting vessels fving the Dwo-sturred Paomsonanian fag.

The steamers which comprise fts fleet are the Pannmne of %46
tons, the almvale, of 372 tons; the sVeraguags, of 100 tons; the
aloo Santoss, of 100 tons, as well as gasoline lunches called the
aAurorae il oCampo Serratior amd o pumber of tues, barges ele,

Thes principad ports servedd by the company are Panama, Pedregil,
Pusrto Mutis, Mensabsd, Puerto Cbalilia aal San Carlos.

A daily service i= maintained Tee-
tween Panatmn and the neigh-
loring istand of Taloga.

The Nationnl MNavi-
gation Company

receives w sub-

sty oo Panaia-
nian government for the
of the mails to
the ports on the Pacific codast of
the Republic amd supplies a regular schedualed
seryice to these places,
The Board of Idrectors consist of men of high standing in the com-
mercial eireles of Tamaim, men of undonbted business ability; Messrs,
Prispuero v Pablo Pinel, Manuel Espinoss, Ricardo Ariag and Juin
Antomio Guizdo,

The President of the company, Mr, Prosperos Pinel, assisted by his
birotlior Alr
of the intefior provitees of Patamia, owing o thieir excellent judge-
went wnd knowledge of hoth marine and agriculiural affairs, and ps
the reud future of Panama lies in the development of her natural
resnurees, in which transportation focilities play o most importsnt
part, it is not difficalt 1o realize the benefits which the conntry as a

onnvevanoce

Pablo Pinel, have done much toward the devolopment

whole derive from the services of this concern.



Compaiiia Internacional de Seguros

] sefior Federieo L11'1_-]|'||'-'||,_"I| 1'..-ll':.n--||l!|';r. s el rerente ile
I Compaiia Internacional de Segures, o gue fue fundoda
por & en Abril de 1910, Esta compaiia hace negocios con-
tra incendio, maritimos v de aceidentes.  Estd Heada por
contratos de renseguros reciprocos con las siguientes;

Compafiias nidas de Sepuros del Pert
dee A 500,000,

Compaiiia General de Seguros de Colombia con un capi

tal de & 2.000,000 de dollars. Compaiiia Nacional de Segu-
rog de Costa Rica con un capital de 650,000 colones.

con un capital

Todas estas compaiiias

han sido fundadas por el F— -

This influential company is under the matagement ol
of Mr. Crempren Velazgues, who was 1ts founder in April,
1910y, The firm insures aganst fire, marine risks, anod
accidents and 1s backed by reciprocal contracts for re—insu-
rinee with the following companies.

 Compafiias Unidas de Seguros de
A 300 00N

Pera. with o capital of

Compatiin General de Segnros de Colombia, with a capi-
tad of 2,000,000 dollars,

Compaiiin Nactonal de Seguros de Costa Rica with aea
pital of 630,000 colones. (& 275,001 )

All of these companies were fonnded by My, Velasgues.

Besides its associations
with the above, the Com-

msmo sefior Crempien
Velasquer.,

Ademis In Compafiia
Internacional de Sepuros
cubre los excesos de 1.
wite en custro compa-
fiias efropeas que son:

#La Catalanae de Har-
‘I.a Polar®* de
Bilbao, o L." Européennes
te Paris, "Norzke Lioyd®*

celona

deChristiania.

L garantin que ofre
ce a los asepurados, Ia
Compafnia Internacional
de Seguros es tan evi
dente gque ¢l erédito de
que disfruta la ha per
mitido monopolizar cas
todo el negocio de sepn

rovs en el Istimao,

En ¢l corto periodo de
vida que tiene ha pagado
por siniestros de iuncendio
mas e 140,000 dollars,

A eargo de la admins-
tracion de [la ecompaiin
Antonio
Zubieta, inteligente hom

estd el sefior J.

pafia  Internacional de
Segnros carries the ex
of lour
European companies,
which are as [ollows:

o Lo Catalanas of Bar-
celoni, Spain,

coss business

ala Polare of Billao,
Spain,

«," Furopéennes of
Paris,

o Norske Llovds of

Christiania,

The guarantees which
are offered by the Com-
pafitn Internactonul e
Sepnros to its clients are
evident that it

been able to attain o
| position by which it prae

ticilly  monopalizes the
enbime instirineee |”!.‘-i’1“‘.'.“"1
o the [sthmus of Pann-
ma.  Tts eredit is exee.
Nent and furthers
backed by the et that
in the short period of its
exi=tenes 11 hins paid onl
moare than 5 140,000 for
fire insarance claims
alone,

has

=00
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The affairs of the com-
! pany in Panama are in
the capable hands of Mr.

bre de negocios v propie-
tiario vn Panamadi.

La Compaiiia Internacional de Seguros estd controlada
por un cuerpo de directores e son todosqeomerciantes v
propietarios ¥ pertenceen al elemento dirigente de Panami.

Presidente: Manuel Espinosa B

Vice-presidente: Eduardo Teaza.

Directores: Angel de Castro, ]. Gabriel Duqgue, Carlos
A, Uooke, M. M. de Icaza B., Mauricio Lindo, Arturo
Miiller, R. 5. Arcia.

Agentes en la Repiblica. En Colén, J. .
Fin David: Eorique Halphen v Cia.

Direceidn, Apartado No, 161, Panami,

Oficing, Avenida Central, Panumi.

Direccidn cablegrafica: Seguros, Panami

Ecker Sr.
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I. Antonio Zubieta, an
extremely efficient busi
ness man, who is also a real estate and property owner in
the republic. .

The hoard of directors whien controls the L‘mn;_r.uw”Lﬁ
composed of prominent men in Panama's t'ﬂmnu:rﬂiﬂ_hhr,
who are all well known and belong to the leading business
circles here.

President:  Mannel Espinosa B.
Viee President:  Bduardo Ieaza,
Directors:  Angel de Castro, ]. Gabriel Duque, Carlos A.

Cooke, M. M. de Icaza B., Mauricio Lindo, Arturo Muller,
RB. 5. Arcia. )

Agents in the Republie. In Colon: J. J. Ecker, Sr.
In David:  FEorique Halphen and Company.

Postal Addres: Box 161, Panama.

Office Address,  Central Avenue, Panama.

Cable Address. oSeguross Panama,

El Litre Aznl



Sefiores Benedetti Hermanos

La casa de Henedetti Hermanos fue fundada en Septiem-
bire de 1903 por sus actuales propictarios Ramon E. Benedetti
gAbraham . Benedetti. Al principio solose dedicaron a los
mmos de drogueria v farmacin en ¢l establecimiento prinei-

al sitnado en la Avenida Central No. 17, cerca de In plaza
gle la Catedral. En 1904 decidieron afindir al negocio en el
mismo edificio un departamento de libreria, papeleria v Otiles
de escritorio; pero debido al desarrollo que tomaron los ne-
ios-en poco tiempo, la libreria fue pasada en 1906 a los
mjos de o casy No. 11, Avenida Central, esguing o la ealle
&% en donde permaneeid hastn Enero de 1913 en que fue
trasladadn & la esquina de la Avenida Central con la ealle
3%, frente al Palacio Nucional, donde actualmente se en-
guentra, ocnpando toda la planta baja del edificio,

The firm of Benedetti Brothers was founded in September,
1903 by its present members, Messrs, Ramon E. Benedetti
and Abraham J. Benedetti. At the beginning the business
consisted salely in dealing in driugs and Pharmacentical mate-
rials in the principal establishment at No. 17 Central Ave-
nire, Panama, near the Cathedral Park, In 1904 it was de-
cided to increase the husiness in the same house by the esta-.
blishment of a book, paper and office supplies department, but
due to the rapid development of this branch the book and
paper department was transferred in 1906 to the lower part of
No, 11 Central Avenne, at the corner of 4th Street, where it
remained until January 1913 when it was removed to the
corner of Third Street and Central Avenue where it remains
at present, ocenpying the entire ground floor of the building.

En 1911 establecieron en la calle 48 No. 30, en donde hoy
gE enenentra un deposito pora le venta de magminaria, tipos
¥ itoda clase de materiales para imprenta v adjunto a el una
pegueds imprenta dedicada casi exclusivamente a trabajos de
mmiendo.  Sin embargo, en ella se edita desde el 19 de Enero
de 1911, o« El Boletins, periodico mensual, drgano de los inte-
reses comercinles Jde la casa v que ha venido viendo la luz pi-
Blica sin ningunn interrupeion, v o Bl Boletin de la Sociedad
La Salles, periodico tambidn mensual.  En la Drogueria se
snrien la mavor parte de los comerciantes en drogms v meidi
cinas del interior de la Repiblica vy muchas de las pequefias
boticas que existén en las cindades de Panamd v Colén v 1a
Libreria suministra los (tiles de eseritorio para la mayoria de
Ias oficinas piiblicas v privadas en el pais. s en el Depd
sito fe materiales de imprenta, establecimiento tinico en su
olase que hay en g eindad, donde las imprentas peden sur-
tirse de toda clase de papeles, tintas, tipos v loda clase de
ntiles v materiales coneernientes al ramao.

The Hiwe Kook
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In 1911, 4 warehouse was opened for the sile of mach-
inery amd supplies for printers at No, 30, Fourth Street,
amd later on / small print shop was added for special work.
In this small shop the sBoletine, & wonthly dedicated to
the interests of the firm has heen published since January
1911, as has also the iBoletin de la Sociedad La Salles, alzo
a monthly periodical.

The drug store of this firm supplies the majority of the
staller stores in Panama, Colon, and the interior with
their stocks, and the hook—=store and stationery department
furnishes the supplies for the majority of public offices
and private establishments throughont the republic. The
Print shop materinl warehouse, which 15 the only one of
its kind 1 the eountry, has a good line of type, paper and
ink counected with this branch of the busines. Messrs,
Benedetti Brothers are agents for many American and
Furopean Arms.



Mr.

En la eiudad de Panami
el Agente que tiene la ma-
yor representacion de casas
extrangeras manufactureras
es a4 no dudarlo don Irvin
Halman, quien tiene insta-
ladas sus oficinas en la Ave-
nida A. de la eiudad.

Nacih en Sto. Tomds de
las Indiag Danesas v se edu-
e en New Orleans.  Es un
miembro connotado de la
colonia hebrea v setualmen-
te es el Viee presidente de
la Sociedad Jewish de Beo
nevolencia, de la cual ha
sido antes presidente.

Recientemente ha  cons-
truido su elegante residen-
cia en Bella Vista que es el
lugar de morada de los mag-
nates panamefios, donde ha-

bita con su familia compuesta de su esposa dona
Judit Delvalle de Halman y sus euatro hijos Trvin

Jr. Consuelo, David v Elaine, todos Delvalle.

Ha sido, antes de dedicarse a sus negocios par-
tieulares Mr. Halman, Agente de pusages de] Fe-
rrocarril de Panamd dumnte ocho anos.
Representa las siguientes casas:

American Garter Co., New York

Ameriean Jewelry Co., New York

Ameriean Broom Mfg. Co. Ltd,, New Orleans, La.
E. H. Behrens & Co., New York

M. Banwer & Co., New York

Budde & Westermann, New York

Jacob Dreyfous & Sons, Boston & New York
I. Dahlman & Son, New Orleans, La,

M. & G. Dreyvfus, Geneve, Switzerland
Friedman Bros, & Co., New York

Fiebert Bros. New York

Finlay, Dicks & Co., New Orleans, La.
Ginsberg & Duberstein, New York

Hartford Neckwear Co., New York

The Leo Hart Co., Rochester, N. Y.

J. H. Hinrichs Ltd., New Orleans, La.
Justrite Waist Co., New York
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Irvin Halman

Mr. Halman is a leading
manufaeturers’  representua-
tive in the republic of Pana-
ma, with offices on Avenue
A, Papama Cityv. He was
bormn in St. Thomas, Danish
West Indics and received
his edueation in New Or-
leans.

He is a leading member of
the Hebrew colony in Pa-
nama and is at present the
viee president of the Jewish
benevolent society, of which
body he isa past-president.
He recently built himself a
lovely home in Bella Vista
the seleet residential suburb
of Panama, where he lives
with his wife, Mrs. Judith
Delvalle de Halman and

his four children, Trvin Jr., Consuelo, David Del-
valle and Elaine.

He was Ticket agent for the Panama Rail-

road for 8 vears,

Amongst other houses which Mr. Halman re-
presents in Panama are the following.

Juling Kallman Clo., Boston, Mass.

Charles Levy's Sons, New York

Henry J, Lederer, Luton, England
Manhattan Soap Co., New York

Morse Bros, & Ehrlich, Boston & New York
Fred R, Pletscher, New York

Richmond Hosiery Mills, Rossville, Ga.

B. Rosenberg & Sons, New Orleans

Jas. Risk & Co., New York

(", Sehoolherr & Co., New York

sStandard Leather Goods Mig. Co., New York
(. H. Selick, New York

The Smythfield Export Co., Philadelphia.
Taylor, Clapp & Co., New York

S E. & M. Vernon, New York

Morys Weiss, New York

Washington Underwear Co., N. Y.

. S, Walton & Co., New York

Af Litwo Azui



Sefiores Sasso Fuhring y Cia.

mhmtm ile casiz manulneturerss ¥ cotnisionsiis
mra o venta de mercaderias en general en la Repaiblica de
pumh,  Oficina de informuaciones en ln esquing de la Ave-
Central v la Calle cuarta:  Apartado 232, Direceidn
grhficn:  Dagema, ABC, 5% edicidon and  Leibers,
Ia esen do que ovupamoes o8 L gque tiene s representaeiin
al en Panamé de los siguientes casas;
tle & Anglo-Swiss Condensed Milk Co. de Londres.
abrioanies de leche vondensada v confiturss de chocolate,

ok Frean & Co. de Londres, Fabricantes de gnlletas
Aguecaradas,
ton Limited, Londres.  Exportadores de (&
el 'E& Clo, Distillers Limited.  Destiladores de whisky

Exportadores de productos

HWLIM.EI' o
me, Fubricantes
=-Pﬁnunm

Juval & Bien-
arme [Houbigant
Perfumery)  Paris,
s e per-
¥ loviones.
Inberton &
Parls,  Clomi-

Girnud &
Fils, Crrasse, France.
fendedores de per-

‘Royal Duteh
West Indin Mail—
ngberdam Holan-
. Agentes de li-
gas de vapores,
Frutal
Amers-
, Holanda, Fabrieantes de esencias ¥y extracios para
¥ lisores.

Chemieal Comyany, Newarlk, Menoen Talemm
Vendedores de Taleo perfumado v boreatado v
ele,

o Corset Co.. Chicago.  Fabrcantes de corsets.

i Frick & Co., Costa Rica, Agentes comisionistas
Wilson & Co., Chicago, Cass empueadors.

Mull Expﬂrt. Co.. Chiengo. Fabrieantes de nrtfenlos
mpu interior para hombres v ferreteria,
te Boms, Chicago, Fabricantes de confites ¥ choeo-
Exportadores y fu-

chusetts Brewing Co., Boston,

s do extracto de malta.
Erma de esta casi es esencindmente holandesa v fue
seitn en Panamb en Agosto de 1915,

The Bine Fook
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epresentatives in the Republic of Panama for a® num-
ber of manufacturing houses. Commission agents for the
OMfice located on corner of
P, 0. Box 242, Cable
Codes used AB.C, Fifth edi-
This firm was established in 10915 and is

Amongst other houses which

aalee of genern] merchundise,
Centrnl Avenue and Fourth Steeed,
adilress: Doagema, Panonma.
tion and Leibers,
strictly Duteh in nationality.
it represeits are the following:

Nestle and Anglo-Swiss Condensed Milk Co, of London,
Condensed Milk; Choeolates, ote.

Peek Frean & Co., London, Biscuits,

Lipton Limited, London, Tea,

Mackie & Co.

Ltd.,
Gilasgow, White
Horse Whiaky.

William
& Nephows, Berk-
hampstead,

Distillers,

Cooper

Dizin-
fectunts,
Haolzapfols Limi-
ted, Newenstle on
Tyne, Paints,
Javal & Bien-
aime, Puris, Hou-
hignnt Perfumery,
A. lmberton &
Ca,, Paris, Com-
mission agenis.
Jean CGurnod et File, Paris,
Royal Duteh West India

Htenmehip Line.

Perfumery,

Mail, Amsterdam, Holland,

Polak Frutal Works, Amersfoort, Holland, FEssences
and extruets of hguors and perfumes,
Gerbard Chemieal Company, Newark, U.8.A. Moennen

Tulewin Powder, Soaps, ebe,
Kubo Corset Co., Chicago, Corssts,
Heor Frick & Co,, Uosta Riea and Basle, Bwitzerland.
Commission merchants,
Wilson & Cao., Chieago,
Bunte Bors, Chieago,
Mussachusetts Brewing Co.,

Packing House,
Caundies and Chocolites,
Boston, Mall Extracts,



Hotel M

El Hotel Metropole es famoso en Pa-
namid.  Situado en la Avenida Central
en lugar preferente, es visitado frecuen-
temente por ¢l muds distingnido elemen.
to social de la localidad al igual que par
¢l turismo acomodado que desea una
comoda v confortable estada en Pa-
nam.

Actnalmente es su propietario  Mr.
Jakeb Kowalsky progresista empresa-
rio de esta clase de negocios gquien ha
invertideo una Mierte suma de dinero pa-
ra dotar a su establecimiento de todo el
confort modernn, v al efecto lo ha de-
corado con Ingo v gustos exquisitos, re
novando todo enanto ofrecia aspecto de
vejez.  Para dar aiin mayor atractivo
al Hotel Metropole, st propietario ha
fundado en la misma sala que sirve
de comedor v oanexo al mismo an eafé
provisto de excelente orguestn cuyvos
conciertos principian diariamente a las
siete ¥ media de la noche vy terminan a
lns doce, sienda los intermedios ameni-
widlos con cantos de artistas,

Todas estas circunstancias hacen (ue

etropole

The Hotel Metropole is nothing short)
of famous. It is a landmark 1n Pane=
ma's busy Central Avenue, and is the
place for evervholdy in the
It has heen renovated by Jakob
Eownlsky, its propictor, who has spent

meeting
city,

a goodly sum in re-decorating and e
furmshing the establishment through=|
The café of the Hotel is the most |
popular i1 Panama, and fronts on the
Santa Ana Park, o the center of the
commercial distriet Taxi-cabx and|
coaches can he obtained at the door any
hour of the day or night and all street
cars meet and pass in front of its
portals,

Mr, Kowalsky is justly proud of the
hotel's restanrant, and rightly claims
Special
dinpers and banguets are served here,
and private dining rooms céan also be |
reserved for parties.  The Metropolel

ont.

that it is the hest in the citv.

€l citido Hotel sea uno de los preferidos en la cindad de
Panamid, v de ahi que continuamente puede verse el frente
del edificio atestado de automdviles v coches en espera de
turistas que ahi se alojan. Mr. «Jakews, que es como cari-
fiosamente e aman sus inumerables amigos, atiende per-
sonalmente su Hotel ¥ procura mejorar cada dia el servicio
del mismo; poniendo especial enidado en que los banguetes,
lonches, v demds fiestas que se le encomiendan no desmien-
tan la fama del establecimiento,
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specialties are fresh broiled lobsters, Southern fried chick-
en, chicken pie, real bheefsteaks, ete. ete.

An excellent orchestra provides music every evening and |
a cabaret entertainment s given from 7.30 to 12 midnight:
i Jakes, as Mr. Kowalsky is known by his many friends, was
founder and proprietor of the famous old California Hotel
which was established in 1892, and has been in business on
the Isthmus of Panama ever since.

Eil Libro Azul
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La Flo_IEspaﬁola.

Esti este simpdtico restaurante situado en un lu-
rar ventajoso de la ciudad de Panamd y es el lugar
avorito de los turistas latinas que llegan al pais
msiosos de ponerse en contacto no solo con sus com-
datriotas sino también con los vinos vy comidas que
es hacen recordar agradablemente a la tierra natal,
sto sucede muy en especial a los espailoles en guie-
ies jamis se oscutece el recuerdo de su querida
“spaia.

Su propietario don Domingo Castro es un espafiol
le pura-sangre, de cuarenta v dos afios de edad, que
ecibi6 sn educacion en las escnelas de sn pais.
Fiene largo tiempo de vivir aqui v fundd su hotel
lesde ¢] afo de

Situated in the most central part of the city, this
hotel and restaurant is a great favorite with travel-
lers, especially those arriving from Europe who are
anxions to come in contact with Spanish cooking
and wines.,

The proprietor, Domingn Castro is a native of
Spain where he was born 42 vears ago and where
he received his education. He has been established
in the hotel business in Panama for the past ten
years and during that time has always had the satis-
faction of receiving the plaudits of his well-pleased
His wife assists him in the management

of the hotel g‘i‘i’-

chients.

1916, v desde en- . {
omnees con el
mis encomiosn
smpefic s¢ ha
ledicado a ¢l v
1 hacer agra-
lable la wvida de

ius L‘U!ll'[!;lll'iu*

4 LA FLOR
i
1.;

ms que la
generalidad
hospedan ah i,
donde entre la
Familiar conver-
sacion de los Jrik-
trios lares tan
lejanos de estas
tierras v entre
deliciosas cafias

puor

B

e T .' o i . -

ESPAHDLA ”

L L E KN KR iy a
N s 10me-like touch
] *H to the establish-
ment.

The bar of the
«Flor Espaficlas
is -far famed for
its Spanish
wines and for its
excellent sers
and  the
dining room of
hotel is ;:31.\';1_'-,‘:'._
well-filled durs
ing meal hours
by those whao
Ay l|n'1.1'i:1l.l: g-mﬁ:

pleasmg

¥ -
o
. !

vice,

de Manzanilla,
los espafioles consiguen vivir aqui en pleno tropico
la vida del paseo o de la ramhla.

La Flor Espanola posee un variade surtido de
vinos y conservas, v su servicio no es solamente de
comer sino que lo es también de alojamiento, con-
tando para lo primero con un cocinero adecuado a la
clientela, v para lo segundo con limpios v bien ven-
tilados dormitorios. Laos precios son moderados v
son de un dollar diario, por solo la alimentacion y
cuando se desea servielo de alojamiento, este es
puramente convencional,

Lo que evidencia la fama y buena reputacion de
que goza ¢l establecimiento es ¢l continuo arribo de
forasteros latinos quienes se hospedan en ¢1, ademas
contribuye a sn prosperidad la buena colocacion del
mismo, pues estd sitnado en la casa 42 de la Ave-
nida Central.
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cooking. Meals
are served from 11 to 2 in the afternoon and from §
until 7 in the evening, The prices are moderite
ranging at about $1.00 gold per day, for room and
board, depending on the location of the room. Sin-
gle meals cost forty cents gold.

Cleanliness and order characterize the entire es=
tablishment, and the reputation of «La Flor Espa-
fiolan has spread to Europe as is evidenced by the
fact that travellers frequently arrive from Spain
who state that they were advised by friends before
leaving, to make this hotel their headquarters, as
by so doing they would be assured of comfort when
away from their native land.

The address of the establishment is 42 Central
Avenue.
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Don Bernardino Rodriguez

- Umien guiera gue visite Panams no puede dejar de dete-
mer s atencion en la bien montnda sastreria que frente al
tipe Central tiene establecida don Bernardino Rodriguesz,
glonde no sold se encuentran los mejores v nmuis varados
medelos para la confeccion de trajes de todos los estilos, v
!s‘nu prme o mds avanzades de la moda ne sdlo de los Esta-
e Unidos sino también de Huropa, como las mds valiosas
: fle vasimires ingleses v franceses, sedas para trajes Ti-
ﬁ‘m. drles v linos.

il

Los principales centros de sastrerin estin en relacion con el
||;!-E_nﬂr Rodriguez para ¢l envio de modelos, por cuva Tazon
todo cuanto de elegante existe en o Cindad acude a dicha
[ sastreria en demanda de sus vestidos, que no dejan nada que
tleseiir a los que se pudieran confeccionar en el exterior,

Este centro comercinl procura para la mejor adguisicion de
st clicntela o para ol sumento de ln misma atender con toda
puntualidad v dentro del méenos tiempo posible encargos que
8¢ le formulen, para lo cual la sastrerin se onewentra bajo la
#npervigilancia directa de su propietario que no desmalla en
Ié'ﬂ_m einpefios de complacer al pithlico que lo favorece. La he-
chura de trajes livianos propios para el clima esencialimente
[tropical de Panamd, constituye un ramo en que la casa ha
| ndquirido toda perfeccitm.

The Bive Fook
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The visitor to Panama cannot but be struck by the num-
ber of well dressed men to be found throughout the city,
and the patural query arises as to who is the tailor respons-
ible fof so much sartorial excellence. There is never any
doubt in the mind of the person who answers the question,
as all the well=dressed men of Panami patromze Mr. Ro-
driguez’ establishment on Cathedral Park, wlhere both he
and a large stafl of assistants are kept busy filling orders.

Mr. Rodrigus=e has alwavs the veryv latest patterys and

stvles direct from the world's fashion centers, and makes a
specialty of dress clothes modeled on the Amerienn plan:
His store also carries win excellent selection of English
cashmeres which are dircetly  imported and the greatest
attention is paid by this carcful tailoring establishment to
the all important guestion of fit.

Goods for tropical wear are to be found here in great abun-
dance, ranging from white linen to the heavier pongee, and
as rapidity in Alling orders is one of Mr. Rodriguez'
specialities, no new—comer to the Isthmus need suffer long
in clothes intended for cooler climes. One visit will
always convinee the caller that this i= the tailoring esta-
blishment par excellence.



Don Francis_co fxlvarado A.

Jon Francisco Alvarado es el duefio de un impor-
tante almacen para la venta de atandes al igual que
de un taller para la fabricaciin de los mismos situa-
do en la cindad de Panamai, de donde es nativosu pro-
pietario, cuyos negocios tiene establecidos en el pis
desde hace ocho afos; v los cuales cada dia realizan
MAYOres progresos en atenciom a que su duefio no
escatima medio alguno para poder dar al priblico un
servicio de lo mis completo posible; habiendo impor-
tado al efecto cinco carros funebres de los Estados
Unidos, y contando con un personal suficiente e ido-
nea que rinde un satisfactorio servicio, no solo du-
rante el dia sino también a cualquiera hora de la
noche.

El propietario ha abarcado en su empresa todos
los servicios referentes al ramo de que se ocupa, v
no solo conduce los cadaveres a los cementerios sino
que atiende a todo el servicio para el funeral,
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Possessing an  extremely modern undertaking
and funeral establishment, Mr. Alvarado, has been
i business in Panama, his native eity, for the past
twelve yvears. He owns five funeral ears, which
were imported from the United States, and is also
the proprietor of a coffin manufactory, in which he
employs four assistants, Service 18 rendered at all
hours of the day or night, and a complete assort-
ment of accessories for funerals is kept in stock.
Plants and fresh flowers are always on hand, and
with Mr. Alvarado attending to every detail per-
sonally, clients may be relieved of all worry and
anxiety in connection with the details.

Mr. Alvarado has a modern scale of charges, de-
pending on the class of funeral desired, and has
acquired the reputation of @ thoroughly dependable
and reliable undertaker. He helongs to the Ma-
sonic fraternity.
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Don Jorge Tulio Royo

Vi e Jos jdvenes que prostan mifis esperanzas o Pana-
F.ﬂ" Como escritor es ya ben conecido, Celabora en los
principales perididicos del pais v tene una revista de sy
fropicdad tituinda «Memphisi. En ella cseribe lo mejor
e Ia intelectualidad literarin istmefin, Sos prineros es
Loilies los livo en el Instituto Naclonal v despuds fue en-
yimlo o s Universidad de Cartapend donde abtuve noa
reflexion iy buena ¥ on ardiente eotosinsmo por las
letras, Hoy ¢= un joven mriry juicioso que estudia v que
i.i‘pihi o surgir.,  Su padre es el doctor Avistides Bovo
ll_ﬂ midre dofin Vicenta B, e Rovo, hoonrado hogar que
Iﬂ! ha tevaninde con exteemdn il v honrsdes -
mitada v que vive desde huce muchos afios en el Distrito
the Peai:

Mr. Royo is ove of the promiging young men of Pa-
nama.  He s already well konown as o writer having
contributed o number of articles o the pericdicals of the
country, atd i also the owner of magazine of his own,
which is koown by the name of aMemphiss,  Many of
the best nuthors of the repabbic publish their works in
this review. Mr. Royo recelved his early edocation in
the XNiationnl Tnstitute, and afterwards attendiad the Uni-
versity of Cortagenn, where he distinguished himself
highly, and where, also, he recelved hig ambition to
write. He is much estecmerd by everyvone on acconnt of his
ligh personal gunlities amd has the reputation of being
un extremely stindious young man, His father-is Doctor
Arstides Rovo who Hves with his mother Mra. Vicente
B il Bovo in the family home H the district of Pesé.

Efrain M. de la Ossa

B el sefior de In Ossa, Consnl General detPammmi en
Waevel Orleans donee dignametle representa » sn pa-
trin don Tuclides X Taril e,

B milembro de unn de las mis distingmidas  {ami-
fina el poi= v macid en 1o Copital de s Repdblien ol 26
fle Detubre de 1590

En Lo enrrern consilar Ha tendido otfas posicianes ti-
e vome canciller de Jos consulados de Pananud én
Juamricn v en el de New Orlenns, antes de ser Cénsul
Gremeril

Sumefine podre don Ricardo de In Osan fue Odn=nl an
Tdnm L A 1 el s,

Do Birain L trubajedo con éxita en wvadios lugnres
de Jos Estndos Unidos como Noeva York, Washineton,
8t Lonie, Los Anpeles, San Franciseo, ete.

La Postal

Hetu hbrerin bien comoctida del pdbilico
pansmedio estd situadn en o Clodad de
Hatmmd, en un gitio Lastante céntrico e
In einilad,

Son negocing oonlsisten en la importn-
gifm ¥ venta e libres, bmportucton que
Bl PEH]’-ih'L.‘:.Ti{n el Sr. (5. Gurcin e@fectin -
rechimente de los Estudos Unidos v Huro
P, Posee pdemds porn In ventn una con
siderable existencin de postales flustradas;
al gl que es &) Agente de una casa fa-
brieante e fondernfos ¥ diveos oV ickors,
etf domle se pueden obtener fondgralos
descde £ 15,00 hasta 5 200,00,

Eatn e comerclal es prolegita del -
Blico de Panami al igual qué por los tu-
ristas quie visitun ln Repiiblica,

Don Dario Vallarino

Este enballero nacid en Pannsd el dia 7 de Julio

de 1878, BEn las escnelns y colegios nacionles re-
el s edncacion basta legar 8 obtener <] titnlo
e ataogradi.
__Enl fite Consenl v 1e toed en suerle firmar
como tal el acta e la Independencin,  Wds tarde
desempenid con lucldes ] poesto de Subseeretario
de Relacinnes Exteriores, pasanido a ocupar otro
de muyer respomsabilidad coma es.el de Presiden-
te del Tribunal de Cuentas,

Dorante diez afios fue redactor de oI Cronistas
peritedico politica de compafin,  Antés de la Tnde-
pendencin fue Secretario del Prefecto de In Pro-
vincin de Pannmid v lambidn Secretario privado
del Gobernador del Departemento de Panamd.
Hov es suplente de Conjue: de Cirenito.

The Hlwe Hook

Consul general and interim Tor the republic of Pa-
v 0 New Orleans.

Mr, de la Ossa isa member of the well known Pa-
namininn fumily, and was born o the eapital city of
this regublie on October 26, 1850,

He lihs servedd a5 chaneetlor of the Pannmanian con-
sulute in Kingston, Jamuaica and was ajso chancellor of
the comsulnte-goneral in New Orleans before occuping
his present post,

s [uther, Ricardo de In Ossa, was cons=al in Lima
Perdl, for many years: Mr, Efrnin de o Ossn has
travelled o great deal in the Thoated States, notabily in
New. York, Washington, 5t. Louls, Los Angeles, San

Prancisco, Colorado, Kansas ele,

La Postal

The book store and novelly shiop which
bwenrs this nome s condocted by Mr, G
Carein, n pative of Spain who hos been in
lssiness i Panamn sinee 1854 He imports
the latest reviews and mogarines divect
from Hurope worl the Cadted States anid
aleoyddoes a Tnrge Lrade in pictare posteerds,
Ihi= estahlishment {s the agent for the Vie
tor tolking  mmebines  amd records,  the
machines themselves pelling ot prices
pitigitge feony £ 15 to £ 200 apiece,

Mr. CGarvia carrics an up todate line of sia-
tiein ery g offiee supplies inhis store which
s weell patronised by both  Tanamanians
atel foregners.. Hig adidress i= 68 Central
Avenne,

Mr. Dario Vallarino

This gentleman was born in Panama on Joly
Fth, 1878, e reeelvied his education and training
in the shools of the coumtry and pursued his studies
until-he obtained the title of lawyer. He waza
member of the City Couneil dn 1903 and o tha
enpacity signed the aet of the independence of
the Republic.  He luter occupied the post of Sub-
Secretary of foreign affatrs with distinction, and
was subsequently  appointed  president of the
Triline of Accoants.

Mr. Vallarios was wlitor of «El Cronistas, =
paper devoted to politics, for 8 periel of ten years.
Before the independence of the eountry he was
secretary to the Prefect of the province of Pana-
ma and also secretary to the Governor of the
department of Panama. He i ab present deputy
circuit judge.



Don Guillermo Leblanc H.

El sefior Leblanc posee una Agencia Funeraria
de primera clase en la esquina de la calle B, y 14
Oeste, en la cindad de Panami, vy una carpinteria
a vapor para confeccion de ataudes.
blecimientos son en su clase los mejores de la
cindad y estin dotados de los filtimos v mis mo-
dernos articulos del ramo funerario, importados

Estos esta-

170

Mr. Leblane conducts a first ¢lass undertaking
agency and funeral establishment on the corner
of B and West Fourteenth streets in Panama, bes-
ides a steam factory on the corner of West Sixte-
enth street. These establishments are the largest
and best in Panama and are stocked with the most
assorted selection of articles imported directly from
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DON GUILLERMO LEBLANC H.

amente de los Estados Unidos y FEuropa.
s atandes de diversos estilos y maderas cons-
s en los Estados Unidos se encuentran siem-
en el mencionado establecimiento del

senior

La Agencia Funeraria del sefior Leblanc presta
in servicio dinrno v nocturno, que es muy solici-
tado por numerosos clientes,
- El sefior Leblane habla inglés, francés y espanol
;':' sido una persona bastante conocida en Pana-
3 i, donde forma parte del Cuerpo de Bomberos
hace veinte y dos afios. Fué ascendido a
itan de dicha institucion, a la que ha prestado
hos servicios. Durante algin tiempo presti
ervicios como mecinico en la Compafifa del Fe-
rril de Panama,

En su establecimiento ha aleanzado gran supre-

petidores. Los precios son sumamente moderados,
10 que permite al establecimiento vender mucho.
ne teléfono niimero 818,

the United States and Europe. A large stock of
American made coffins is always on hand, and the
latest styles in walnut, oak, rose-wond, mahogany
cherry, ehony, imitation turtle shell and porcelain
can be chosen from.

A night and day service is mantained.

Mr. Leblanc speaks English, French and Spanish
and has been a prominent figure in Panama for
mMany years,

He has been a member of the Panamanian fire
brigade for the past 22 years, anl captain of same
during the last five yvears; for some time he ser-
ved as a mechanic in the employ of the Panama
Railroad.,

He has extended his present business in Pa-
nama until it is norivalled, both for its uptodate
service and for the courtesy of treatiment which
is given,

Moderate prices.  Telephone 814,

Don Andrés Ponce Rojas

Bl sefior Andrés Fonoe Rojas dirije en Peoamd una joveria e las
mejor montadas estin en esta codnd, de In cunl e progdetario

Plmico. Ko ella ¢ importan

(Rirectapicnte e Hurngd «
de: low

Hstarlos TTuidos muy
| W jovas e conside
bl vplor; se compotien
l'_ han v 'I'ril'ljr-lu il toilns
3 b bsén e tealm-
de funddicidn de oro ¥
N, v s atiemden pedi
pe esparecinles die jovas ets
wllo, vl sefior Poncs
tiene 0 su dispesdciin
Al i}li:}l‘lntrl -'1]h;-rtn!-
i il cumplimistatlo s
rlon esties Gl jos,
R hfﬂli':'f‘,‘l.mln"ﬁ Poner
Bojaon nocld en Patamid
g el Tl los estailios
odicicon v prictivos del ofi-
g, Deapiids el aprendi-
Paje priction que dard vas
ﬁm. s ratnls rr'h'l i
il lejpar < nilande ahora
| s almacen ile Jovs,
durante nueve afios lis
o trahajando sin qoe
*1 Spliblico tenga goein al-
gnna e 51 trnlajo.
Ihlﬂl gran  experiencin
e In confecciin de jovas
{ y A ensn esodde lan mils nereditadss en s Repiblicn,  Log
‘gvhhu e las altijas que se expenden en su joyerin no son por cler-
Jem ks elevailos de b localididd; pero sus joyas ne tienen nada
fesenr de las gue < expenden en olras 5.
Ul fologralia que aparece en nuestrs pagina represenia el ta-

i Ia joveria del sefior Pooce, ln cual se encuentra en Ia ca-
e B, No. 4

e Niur Hool

Mr, Amilres Ponce Rojas ovnidincts one of the Dusiest and mdst up

to date watchmaking and jewellery estaldishmrnts o Pandg

lir is the FHTEIPI.I'I"H‘ of
ik e xtreme] s Hodrisiing
ealnlifishupent siiunted at
No. 14 Calle B, where he
i plovs fimr agafstpnts o
i Bime i s waork

Mp. Rops Has Deen es-
inlilighed pine vears in
lnssiness for himsell and
mankes a specinliv of mwen-
ding watches amid tprl"lh!
work pegudri g the greatest
akill, Heisan expert gold
wml silvwer plater and de-
lleate operations stcl ws
repmiring rokéeu jewellery
are  prerfectly .-4.|I{- I his
hnnids,

Hre imports  the igooids
which he sells from the
Uniterd States aml Hurope
ikirevt,

Mr. Kojas was larn In
Panama anmil received his
vdluration here.

He is onmarmed but 1=
well koown insocial circles.

He speaks Enghish and
0 large part of his custos
mers gre members aof the
Hin experience in all hranches

vitrious foreign colonies in Panama,
of his professlon has rendered him one of the vxperts in his line
and he s considered to be a thoroughly practionl sl trostworthy
workman,

Mr. Rojas prowdly boasts that be can ipeet competition, whether it
be with regard to prices or good workmanship, and that his persounl

guarantee can be attsched to every article which leaves his store,



Hotel Corcé

Taf Taego oo un exbrmijens egn o Pamaih
¥ preguriin por o baen hotel dande se hnble es
paiol, dotdd se 8 trloe exguiEilo, donde b oos
il grede pntinfincer Tos gesios s extrnviigan
ies, In coptostocidn ablign cs: fd ml Hoiel Cored,

Hn efecte o establecimbestos wo desmiente la
famin trodicionu] de gque estd myvestds, yohi m
cuenben el visitnnie odo cuanto desec.  Bon sag
propietnrios don Jesd Cord v don Cirdos Plem
gutenes persannlmente atiemden el negocio, gue
sir hu, hecho ahorn extensivo tambddas al de con-
tinn, servicle esie sl cusl han ded
pletiarios fraln =0 abesicidn, godicndosse wl e
encontmr en sue valegns dng waripda coleceing
e vinus bporbabos de Fropeln ¥ BEepafin

Lau woschann ale] Holel Comod o es e fann en Pana-
md ¥ e gus rescryadog se o doan cite cnballeros de
b s sty bde de n lecalidnd pom snborenr
ios pxaaiseios pabhdes gmeahi se conlecctopan

il RAR [T

Don Cosme Rumbau

alay Tijern te Oros s umn Sastreria,
Lovanderin v Tintoreria e lo primera
clase, progresista vy moderne en todo, esti
sitizada en b Aveniila Central, niimeros 44,
contiguo al Teatro Amndor.  Dhon Cosme
Rumbun es ¢ propietario, v tiene la re-
putncidn de ser uno de los mejores sas-
tres en la clodud, Bl Sr. Rumbao halile
ambos jdiomas; espafio]l e inglés. Huaoe
vestidos o 1o medida segto los altinmos
figurines, v dedica atencldn. especial a la
esmermln confeccin de aniformes, v al
lavado ¥ aplanchado de todal clase de ves-
itdos e caballeros ysefioras, olreciendo n
sis favorecedores an espléndido servicio
n lomicilio. 1':.n1:|1|[i*|'1'1in.|1L|I:hiu-l:- Ao,

V. Rosania y Cia.

El sefior Rosania pesec en 1o ciodad
de Pauanul v minntene siompre una ox-
tensa existencia de géneros de lann v ar-
tienles parm calullerns 5 sonshrecos e
Pannamd,

En el afio de 1908 g establecid en el
Istaio v desde eatonees registra 1o ton-
tinoo progreso en sus negocios:  Recibid
su educacidn en Ttelin donde waeld en
IHTH v S eilucaeion le permite halda
inglés, espafiol v franeés ademids de s
idioma native.  Una proeba palpable del
eatado de sus negoctos looes el gue li
ecnpdclo un nuevo local en ln Avemicds
Central.

La Araucana

La Araneana oo establecimients co-
mercial situado en el contro de 1 clulad
de Panama, on In ecalles D, nfimero 8
frente al Pargoe de Sapta Ava, v consti
tuye el lupar favoribo de reanddn de an
cironlo nomerasn Jde pmigos gue  lwcen
ahi dornnte las tondes vwna especie de
club socinl, Bl nombre del estalleci-
miento hace desde Tnego adivinar gue
pertenece 4 un chileno, slends en efecto
un compatriafn de Arturo Prott el sefior
Jose e I Cruz Raiz su doefio, quiey
personaimente ntlende o] servicio de res-
taurante, contatido ademds con buen
personal para otender o otras depeniden-
cins como In cantina y el hillar,
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Hotel Corco

When the visitor to Paoama nsks the resident
il he eliy 1o take lilm 1o (he besgt hote]l where
spnish vcoenking can be obtalned, the chofce is
wiwinys Lhe mome] the Tobel Corcd, ownped and
it Ed ] Ty Josd Coied O, s Cardos 1%ern C..
botl from Datednfa, oopd okl posl-mmistesd in
the nrt of prwidinog for the neeils of the inner
(]

The Hotel Cored i= jusily fomous. ool Goly
for b8 ek, =i Fost, The excelleil stisek
wl wines gnad Haap which are toe B Tomad Tn
= eellnms.  The propriciors carry on @ grneral
et Enbile, jpnd make w specipndly of prodocts
of their mative lnod, including  its sweetments
winl pEsErees as well o= the juiee of the grpe.
To wmnt ot the lidtel Corers demonatrntes. n cultl
valad baste To okl

Mr. Cosme Rumbau

(e ol the miost progressive, np-to-date
tniloriner, dyeing anid cleaning establish-
mients in Pana s ola Tijers de COmoe
it Moo 44 Ceotral Avenue, next to the
Awuirlor ITheater, and fts propricior 1=
Mr. Cosme Rumbau, who speaks both
Spantsh and Boglish, is reputed tobe an
cxpert tnilor, able tosatisly the demonds
of the most fastihions.  Smts are called
for aud defivered to any part of the ¢
el special  Gare s taken in washing
cleaiing ml E|1|'.-a.‘-illg nll kindds of lndigs’
aned penblemen’s clothing., Teleplione
orlers receive promgt atteotion.  Sufls
muile 10 measure fn the lotest American
o Huropein style. Hspecial attention and
porfect fit in oll elosses of aniforms.

V. Rosania & Co.

Mr, Rosania is the proprietor of o
flowcishing store in the city of Panama
whete le kevps a large stock of English
sultings, gents. rmishiogs, Panamn
Ines, et

He has been estiblished i business
op the Isthmmos stee 1908 anid is rocord
=ince that tisee his been one of steacy
progress, Al Rosantn wos Jsorn g Hady
iin 1878 where he receivid his eduention,
v speaks Spanish, HEnghsh nnil some
Fretieh b adelitiom Lo his snalive lhingioage,
He has recently occupied new prentisés
on Centmal Avenoe wideh is a prool of

his speeeas,.  He §s 0 3ason.
LLa Araucana

Poprsliar WlHned F||1|:']urw.-.|lrﬂ| realniiraml

sibwated ut No, 8, I} Steeet, a0 froft of

the Banta Aun plaea, in Panama,  This
eatablishment 1= 0 favorite rendezvons
for many personsin the city, [t possess-
ca three hitliard taldes and on excellent
B sl restonutant. IS propeicior, José
de Tn Cruz Buiz, a Chilean, ha=been es-
tabilmsTied i ppsiness i seventiven viears,
puil makes o specintty of the sandwiches
setyvedl i1 His house of refreshment. The
letirs of the establisliment are from & to
13 meidnight, and it is well patronised us
n place of ammsement during that time.

B Libre Azpi
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